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_ ._ ,_ . º ., (fin:.lemLL ¿e 3-8. "27m;
… …" . L…… …… ,, ¿…,vgg *“ “('zavls oomUIe ay fraaes lar(as al

…— ZUI- ” "e " “ " SimUle y a.; º_“l t1a¿…:tor ha Qe eyitar,
EEG Lode. la sus ¿peóre (" ("¿ ; precede? & aislar las
proposiciones relaciones * e -‘ r Con la UneoUUMcion síenv
pre &; la 6131 3_a6 y la , - , ri suborá1¿"(o, Vená_á a
“ar Unauna00U0*fiuccwon per yuxtaposic % gtº se añanLa mega a1 ¿anio d9

Uero GUidUando º“CPDfe . que el e]&n Ulatorio áel latín no
I en la veríiea 8:1u … dividir para tmaáucir, Esto es,

UULU6.0… no …¿u<mug con ¿me éxito— en nuegtraS«Jer$10ues de
v "De Senectuie" GU CiceyéU. Pero ¿xv ar y la inmensa mayoría
…ásícos MbflOTPo, Se plega301 ¿e Una m…nera servil & la marcha
atina ¿mo Guáanáo en hacer UU USU LUUa mente bárbar de los ¿n:—
S zºn“tik ze, zerren,_gizona zeiaekin etolii naizen, zelan

ream y demás auentados & la propia medUJa &el idioma gUU,Uor
adentraáo muchos más ¿e la cuenta en el USU vulgar ga

¿e ngestros días, Es precia oº“in¿ecLar al idiomaUde
bien conveUcidos de Guef

El euskera UUefie U_asafcs e UUv bien sin 68 os recursos ím301a$dosc Por
lo que a mi hace, UUUdU declarar con alguna experiencia, que jamás

jamás he sentíáo ni por un momenLo la menor necesiáad ¿& recurrir

a ellos _ º
Es Uraciso fomentar lºs U.UU1SUS proplos. _

gsiflel orefíjo oozajuntívo bag“ es una magnifíva Uleza‘de engranaje
v avi ítacíon áe la3U3.Se que tall m: anos servicios ha pIestado y Uresta en .

* por foauuna, se va eXUahdiendo UUchisi
ese ¿aan maestro al
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los diale rientales y cuyoívs…o

me a los —— tores fie to dos los dialecLos. *1 Oríxe— 
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L'engagement flu G&te fl: verbs impose an suppora fie la discrimina-

tíem, le verbe substfintif, && prenáre la marque fie la peraºnns; et

l‘engagememfi dm 033% flu nom, ¿% prenflre ía marque, autant qu'il se

pant, fies aifféremts ca && la parsonne… Le S‘pport fie formation ¿e

la catégoríe au verbe apparait ainsi un mot ¿ la fois conjugabla et

déclinable.

Una contreveraw siest álévée au sujet de 1a signification flu

verba essential ¿e la conjugaíson basque.

Pºur aertaíns ce verbs conáense en lui la signifiaatian passive

¿6 3323 et la signification active fie 33213, Salon que l'une au l'au—

fire ass significatíoas prédomine, la cºnstructiºn péríphrastique de-

vianfi‘gégéi active on passive.

Pour ¿fautres, lea passivistes, dont nous sommas, le ver%a essen-

tial ¿a basque a uniquament la signification passive && verbs subs-

zantif.

Cette signification pagsive sºy aeeroít m&me fie ce que la personna

íncorporéa n'est pas nécessaírement au cas sujet actíf, dent 11 est

permia && sºéearter. Et sí cette signification passive apparait acti—

ve dans see applications, crest lá un effat && l?íncerporatíon de la

personne sous dea'oaa && déclínaíson qui formant, en combinaíson

avec le vefbe Etre paseíf par fléfinitian, une idée réaultante active.
9- 



&n mam et ¿u vfirba pasé plus haut, la question figs verbes forts,
 

c’est-é—dira dea constructiona non périphrastiques au verbe. A_cáté

fie egErtzen naíz "fie visas", oa trouve,_avec le mame sens, en debera

fie l‘usage dºminant: gggég. On a, && mame, & ofité fie ikuaten naiz

“je guia vu par lui, 11 me wait", nakusgazg a cfité de egínen luke

“il serait fait par lui, il 1e feraít“, 1e ika.

Gea constructions non péríphrastíques qui contiennent, en abrégé

aemble—t-íl, les éléments camposants dea constructions périphrasti-

quee, ºnt fort intrigué les bascologues qui en ont cherché l'explí-

cation.

L¥hyymthése généralement avancée eat empreinte, en dépít de l'orí-

ginalité des faíta eonstatés, d'un historicisme ¿ nes yeux trºp ba-

nal. Les oonstructíons farias, asaez peu représentéea aujourd'hui

dans la langue, aeraíent la survivanee ¿'un état systématique anéiéfiflr

du varha basque, progressivement élíminé. Ellas constituent le vase

tige ¿fun figs ºú la eatégoríe au verbs basque n'aurait done paa eu,

pour ae áéterminer, á prenflre appui conarétament sur le verbe suba-

tantif marquant le point de partaga dea eatégoríes du vefbe et du

nom.

Cette expliaationº purement et & nos yeux trop simplement histe—

rique, fait flea diffiaultéa au point ñe'vue fie la théoríe.

Il fauáraít, pour l'aamattre, supponer que le basque aurait afa-

barfi dinsrímñné les deux parties du fiiscaursé le num et 1e verbs,

dang l‘abstrait, aa maniére formella, sans donner á 1a díscrimína-— 
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Le mot Berbéreg, empruntó par le frangais % l'araoe et
4-

_,

par_ce cernier au latin, a perdu trés tót son sens primitif

dº"étranger & la civilisation gréco—romaine". Il désigne au-

jourd‘hui sirigto gggsu un groupe linguistique nord—africain

les bCTbéTOphO …s, ensemble de tribus qui ont parlé ou par-

lent encare (f— dialectes apparentós & un fonds commun, la

"langue" berbére. Dans l'usage courant, qui continue la tra—

dition aia ¿ on appelle Berbéres l'ensemble des pOpulations

du Maghreb.

Toutefois l'usage devient fautif lorsqu'il parle de ¿agº

berbére. Il n'exiqte pas en effet de race berbére, les ber—

entant des types ethniques bien divers. L'ob—

servation la plus simple permet d'oppo$er un type kabyle,

un type targui, que la vieille enquéte de

Bertholon et Chantre (1913) avait reconnus comme des groupes

purs & cóté de croisements divers. Aucune étude de groupes

sanguins ne s'est jusqu'ici révélée concluante. Les Berbéres

ne sont dono pas définissables par des critéres raciaux.

Les premiéres influences historiquement attestées furent

celles des Phéniciens et, par leur intermédiaire, celles des

Grecs : elles ne paraissent pas avoir beáúcoup marqué les

Berbéres. La longue domination romaine, puis byzantine, me

fui pas beaucoup plus efficace. Elle ne s'étendit jamais é

toutes les populations berbéres et les tribus soumises s’in-

surgérent souvent. La civilisation romaine n'assimila et ne 



 



 



  

 



"Nik er …r. ii,>?£'. i_f : “'…. bainan gure erfegen arteko ma—

khurrek hala ºk ~ /r .… ' º . … ~. nik en+zun ohorearen eta e211b1dpa~v

ren botza baizik.”

”%+heraldi ederra hor1, L01018.maiiea. E. dut nik ere ahafitziko Fran—

12; k0 erregen atheraldi hau: Egizak egin le ar dukana; gerokoak gero.”

J-Bi rnrlgr1eh elgar besarkatu zuten ot .g b…uen buruan Loiolarat

zeramaten Inazio ohe baten gainean.

 

Iñazíorí bihotzik amultsue…a erakatsi zion bere amaia Garzíak, Loiolako

Dremu Jaunak. EaTerrlko oarberrei, kolpeak íkhusi—eta erran zuten eskuineko

angoa gaízki lothua zela.

"Hola utziz, dicte, zan50 hortan bethi oinhaze ukhanen du eta mainguÍ)

geldituko da."
¡__117— W…¿a—LMVF ¿“(-:" .… _ “¡í "" ."___—' “““—CBmaíng—u eZ eldltáej_0, Zér 653111haha1" fi…] ??, {?_lC‘ I713uZlOEQQ

"Janna, maingu ez gelditzeko zauri hetsia De1ar liteke berriz ídeki,

hezurra aldaratu, haragiak hezurrari berriz josí eta lothura erreberrítu."

7
"Hola balinbaaa, dio gerlariak. borra ene zangoa; berheala has zaitezte,

/

ez dut maingu ge1d1tu nahi."

Hasten diré. Cinhazerik minenak jasaiten ditu auhen bat aurthiki gabe.

Bainan bihayamunean sukharrak erretzen ari zuen eta sukharra oren guziez

borthíztué Zitzohakon.

*”Jauna, erraiten dio eriak barber bati, arras gaizki maiz eta

girichtino*?\on gisa hil. Zer diozu ?"

”Jauna, zure adinean ez da berheala etsítu behar."

Eriak badu entzunik aski. Munduko gauzak utzirik bazterrerat, Eterni—

tateari buruz jartzen da.

Izitua bere anaiaren hoin aphal ii{husteaz, Garziak barberrarí erraiten

dio:

"Zer diozu ene anáíaz ?"

"Ah! Janna, deus oník ez. Ez badu berheala onerat emaiten, ez dut uste
bíhar artio iraunen duenº" 
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:urcroit, ,7R¿k'¿ l' otaíllá diputxtion floral; ¿o

“aire un FÓFÍG nolennel ct, il f.ut bien

tionnel : le :rmeri 20 Aout 1977, 1;

:rra, réunic ru Cygtillo Fc Pimpelunc,

extrooríinfírc ct pléni rc, ¿ voté, % l'unrninité,

revendiguant lg regtaurgtion íatérrzlg flu fHero da

, svec rát¿b issemem+ imnédiat des Cortés cui récísvaíent

ymuma aux temps ¿, l’InfléDendence.

suite ¿…a < note a ¡ama ou_6hu%ant de r&peroumions

.L”<%…t—Sébustien Eb Vitoriv. En eif€t, si le;

s» sont trouvéaa Cúbítément doubléés par leur

revenfiivations bacquee, la moncrchie

sa retrouve, alle, confrontée & un choiX ínatitutionnel

ouirgu’il oonáuir it & une forma && double monsrchie

ne seraient plus reliées entre alles

au souversin Juan-Carlos ler all! roi

& EQ$pagne et de Navarre. Il ne s'agit plus, on le voit, 6'sut0—

nomie, máis ¿'una indépenéance semblable é cellº du Canaáa view?

vis d6 l'Angleterre sous la couronne plus honorifique que reglle

é'Elishbeth II.

Si 1'on comprenfl p risitemént la stupéfection ¿es milieux madri-

..|\ I . {A . . .
lénes face ? ¿ rote solennel du 20 Aout éernler, ODHleSlt mºlns

, .

bien les raisons ¿e l'inouiétuée suscitée & Bilbao St Sébsstlen
.A. ,

ou V&toria’par 13 @emanée de res aurution ée la souverainete

nsvgrrnise. Certes, on peut y voir une subtile manoeuvre de

prgfísme politique inter—basque face ¿ Madrid, mais on peút

tout aussi logiquement y trouver 1; solution 13 plus authenti -

quement historigue du probléme basque. L'Alava et le Guipuzcoa

n'ont—ils peg appartenus au royaume de Navarra jugqu'au rég e ¿e

Sancha le Fort/ et le Duranguesado, coeur de la Biscaye, ne

relevait—il pas jafiis Ge Pampelune ? Pourquoí, dés lors, ne
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